
— Морской штаб. Маринфорд. — Бесчисленное количество огромных военных кораблей
окружало это святое место, представляющее собой центр могущественной власти мира. —
Волны ревели, обрушиваясь на неуязвимые стены. — Не знаю почему, но сегодня каждый в
Морском флоте чувствовал легкое беспокойство. — Казалось, что-то большое вот-вот должно
произойти. — В последний раз такое было шестьдесят лет назад... когда Рокс атаковал Долину
Богов... — В кабинете с роскошным убранством козел неотступно жевал разбросанные по столу
отчеты. — Сенгоку, маршал Морского флота, сидел на стуле, скрестив руки. — В его глазах,
глубоких как море, читалась тревога. — Он смотрел на отчет на столе, его брови слегка
нахмурились... — Моряк у двери, словно почувствовав его неспокойствие, непроизвольно
выпрямился. — Щелк... Щелк... — Внезапно. — Сенгоку услышал звук жующегося печенья. —
Его обычно серьезное выражение лица мгновенно покрылось черными линиями. — Бах!!! —
"Гарп! Ты, сволочь! Не видишь, что я занят?!" — Сенгоку ударил Гарпа по голове сбоку. — Но, к
сожалению. — Гарп не только не пострадал от удара Сенгоку, но даже уставился на него с
дурацким выражением лица, протянул ему печенье и сказал: — "Что случилось? Разве не
спокойно в последнее время? Пираты не шумят, от Революционной армии нет новостей.
Почему ты так напряжен?" — Сенгоку криво усмехнулся, потер красный кулак, а затем
серьезно посмотрел на своего старого боевого товарища и сказал: — "Три дня назад в нижние
ярусы Импел Дауна доставили исторический текст. Помнишь?" — "А! Знаю, я лично ездил на
эскорт-миссии. В чем дело? Разве я не передал его историкам для расшифровки?" — Гарп
высоко подбросил печенье, широко открыл рот и, не останавливаясь, двигался под ним,
пытаясь поймать падающее лакомство. — Сенгоку сдержал желание вышвырнуть Гарпа и
терпеливо сказал: — "Только что получил известие, что большую часть текста расшифровали."
— "Вау! На этот раз так быстро. С тех пор как эти ребята узнали знания Охары, скорость
расшифровки все больше увеличивается." — "Я бы предпочел, чтобы на этот раз они были
медленнее!" — прошептал Сенгоку. — "В надписи записаны фрагменты утраченной истории.
Похоже, они расшифровали нечто удивительное." — "Это связано с семьей D!!" — Услышав это,
Гарп мгновенно стал серьезным. — Слово "Справедливость" за его спиной словно ожило, и его
брови слегка поднялись, как у спящего тигра, которого разбудили. — Атмосфера в комнате
мгновенно стала напряженной. — Гарп излучал невероятную ауру. — Героическая стать
морского пехотинца в этот момент проявилась во всей красе. — "О семье D?" — "Да, еще есть
что-то связанное с "Древнейшим королем". — ........ — Алабаста. — В штаб-квартире Барок
Воркс. — Нико Робин, в белых перчатках, осторожно использовала кисть, чтобы стереть пыль с
огромной каменной плиты перед собой. — Эта каменная плита была случайно обнаружена "О
Воркс" недавно в глубинах Алабасты. — Крокодайл отправил ее Нико Робин и попросил
расшифровать текст на ней. — Нико Робин, родившаяся в Охаре, уже давно отлично владела
этим искусством. — "Древняя каменная плита восьмисотлетней давности, на самом деле это
плита, на которой записана история. Я думала, что это просто тривиальная плита, на которой
записаны какие-то обычаи." — проговорила Робин. — После присоединения к Барок Воркс,
Робин уже не помнила, сколько каменных плит, похожих на исторические тексты, она помогла
Крокодайлу расшифровать. — Но в основном это были плиты, на которых были записаны какие-
то бесполезные обычаи и привычки. — Впервые на каменной плите появилась информация о
событиях восьмисотлетней давности. — Это вызвало у Робин легкое волнение. — Утраченные
сто лет — можно увидеть только на этом древнем камне. — "'Божественная война?'" — рука
Робин двигалась все быстрее и быстрее. — Но ее выражение лица становилось все серьезнее, и,
наконец, она, казалось, увидела что-то невероятное. — Она закрыла рот рукой. — Пах! —
Последний артефакт Охары, который она считала сокровищем, упал на пол. — "Что ты
нашла?!" — Увидев странное поведение Робин, Крокодайл мгновенно превратился в песок и
появился рядом с ней. — Несмотря на бесчисленные разочарования, пока оставалась надежда,
Крокодайл не оставлял попыток. — Чтобы найти легендарный склад с сокровищами Богов, он,
один из Семи Великих Морских Сил, уже несколько лет обитал в этой бесплодной Алабасте. —
"Древнейший... Древнейший король!!!" — Услышав слова Робин, в глазах Крокодайла загорелся



огонек, и его большая рука мгновенно сжала ее запястье. — Он смотрел на Робин как голодный
волк. — "Продолжай..." — Запястье Робин болело от хватки Крокодайла, но она не смела
сопротивляться.
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